
2 Cuscinetti in Gel Termico per il 
Seno

2 Almohadillas Térmicas para el 
Cuidado del Pecho

2 Thermal Gel Breast Pads

2 Coussinets d’Allaitement en Gel 
Thermique

2 Thermogel-Stilleinlagen
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A

IT 	 USO A CALDO PER STIMOLARE IL FLUSSO DI LATTE PRIMA DELL’ALLATTAMENTO 
ES 	 USO CALIENTE PARA ESTIMULAR EL FLUJO DE LECHE ANTES DE DAR DE MAMAR
EN 	 WARM USE TO STIMULATE THE MILK FLOW BEFORE NURSING
FR 	 UTILISATION CHAUDE POUR STIMULER L’AFFLUX DE LAIT AVANT D’ALLAITER
DE 	 GEBRAUCH VON WÄRME STIMULIERT DEN MILCHFLUSS VOR DEM STILLEN 
PT 	 USO QUENTE PARA ESTIMULAR O FLUXO DE LEITE ANTES DA AMAMENTAÇÃO
RO 	 UTILIZARE LA CALD PENTRU A STIMULA FLUXUL DE LAPTE ÎNAINTE DE ALĂPTARE
SL 	 TOPLA UPORABA ZA STIMULACIJO TOKA MLEKA PRED DOJENJEM 
GR	 ΖΕΣΤΗ ΧΡΗΣΗ ΓΙΑ ΝΑ ΥΠΟΚΙΝΗΣΕΤΕ ΤΗ ΡΟΗ ΤΟΥ ΓΑΛΑΚΤΟΣ ΠΡΙΝ ΤΟΝ ΘΗΛΑΣΜΟ 
SK 	 TOPLA UPORABA ZA STIMULACIJO TOKA MLEKA PRED DOJENJEM 
CZ 	 TEPLÉ POUŽÍVÁNÍ K STIMULACI TOKU MLÉKA PŘED KOJENÍM 
HU	 MELEGEN TÖRTÉNŐ HASZNÁLAT A TEJ ÁRAMLÁSÁNAK SERKENTÉSÉRE SZOPTATÁS ELŐTT
BG	 ИЗПОЛЗВАТ СЕ ТОПЛИ, ЗА СТИМУЛИРАНЕ НА ПОТОКА ОТ МЛЯКО ПРЕДИ КЪРМЕНЕ 



B

IT	 USO A FREDDO,  O SUPER-FREDDO, PER ALLEVIARE IL SENO IRRITATO O GONFIO 
ES	 USO FRÍO O EXTRAFRÍO PARA ALIVIAR EL PECHO IRRITADO O INFLAMADO
EN	 COLD AND EXTRA COLD USE TO RELIEVE IRRITATED OR SWOLLEN BREAST
FR	 UTILISATION FROIDE ET TRÈS FROIDE POUR SOULAGER LES SEINS IRRITÉS OU ENFLÉS 
DE	 GEBRAUCH VON KÄLTE UND EXTRA KÄLTE BEI GEREIZTEN ODER GESCHWOLLENEN BRÜSTEN 
PT	 USO FRIO E EXTRA FRIO PARA ALIVIAR O PEITO IRRITADO OU INCHADO 
RO	 UTILIZARE LA RECE SAU FOARTE RECE PENTRU A CALMA IRITAȚIILE SAU 
SL	 HLADNA IN POSEBEJ HLADNA UPORABA ZA OMILITEV RAZDRAŽENIH ALI OTEKLIH PRSI
GR	 ΚΡΥΑ ΚΑΙ EXTRA ΚΡΥΑ ΧΡΗΣΗ ΓΙΑ ΝΑ ΑΝΑΚΟΥΦΙΣΕΤΕ ΤΟ ΕΡΕΘΙΣΜΕΝΟ Ή ΠΡΗΣΜΕΝΟ ΣΤΗΘΟΣ
SK	 HLADNA IN POSEBEJ HLADNA UPORABA ZA OMILITEV RAZDRAŽENIH ALI OTEKLIH PRSI 
CZ	 STUDENÉ A VELMI STUDENÉ POUŽÍVÁNÍ PRO UVOLNĚNÍ PODRÁŽDĚNÍ NEBO NATEČENÍ PRSOU
HU	 HIDEG ÉS NAGYON HIDEG HASZNÁLAT AZ IRRITÁLÓDOTT VAGY DUZZADT MELLEK 

MEGNYUGTATÁSÁRA
BG	 ИЗПОЛЗВАТ СЕ СТУДЕНИ И МНОГО СТУДЕНИ ЗА ОБЛЕКЧАВАНЕ НА РАЗДРАЗНЕНИ 

ИЛИ ПОДУТИ ГЪРДИ
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Vor dem ersten Gebrauch sollte der Ärmel gewaschen 
und getrocknet werden. Es ist zwingend, Ärmel und 
Thermopad zusammen zu benutzen. 
Prüfen Sie die Temperatur des Thermopads mit dem 
Handrücken bevor Sie es auf Ihre Brust legen. Verwenden 
Sie das Thermopad nur, wenn die Temperatur die richtige 
Wärme oder Kälte hat. 
(A)GEBRAUCH VON WÄRME STIMULIERT DEN MILCH-

FLUSS VOR DEM STILLEN 
1.) Weichen Sie das Thermopad in einem Gefäß oder Becken 
mit warmem Wasser ein bis das Optimum und eine angenehme 
Temperatur erreicht sind. 
2.) Trocknen Sie das Thermopad. 
3.) Platzieren Sie das Thermopad in den Ärmel. 
4.) Legen Sie das Thermopad auf Ihre Brust.

(B) GEBRAUCH VON KÄLTE UND EXTRA KÄLTE BEI 
GEREIZTEN ODER GESCHWOLLENEN BRÜSTEN
	 5.) Legen Sie das Thermopad mindestens 1 Stunde in den 

Kühlschrank oder 30 Minuten in den Eisschrank. 
6.) Sie können das Thermopad auch in einem Gefäß/Becken mit 
eiskaltem Wasser einweichen. 
7.) Trocknen Sie das Thermopad und schieben Sie es in den 
Ärmel 
8.) Legen Sie das Thermopad auf Ihre Brust.

Reinigen und Aufbewahren
Das Thermopad sollte vor dem ersten Gebrauch und 
nach jeder Anwendung mit warmem Wasser und Seife 
gereinigt werden. Benutzen Sie keine scharfen Gegen-
stände oder starke Reiniger. Legen Sie das Thermopad 
zur Aufbewahrung an einen kühlen und trockenen Platz, 
ausser Reichweite von Kindern. 
Sicherheitsrichtlinien und Diagnose 

• Das Thermopad nicht in der Mikrowelle benutzen. Nicht 
überhitzen.  
• Nur für den äußeren Gebrauch. Benutzen Sie das Thermopad 
ausschließlich mit dem mitgelieferten Ärmel. 
• Das Thermopad nicht direkt auf der Haut platzieren, wenn 
es gefroren ist. 
• Das Thermopad sollte nicht während des Stillens oder 
Abpumpens benutzt werden. Nicht auf empfindlicher Haut 
anwenden. Nicht bei Kindern anwenden. 
• Entsorgen Sie das Thermopad, wenn Sie Anzeichen von 
Schäden entdecken.  
• Schlafen Sie nicht ein währen Sie die Packung benutzen. 
• Konsultieren Sie Ihren Arzt bei weiteren Fragen zur Benutzung 
dieses Produktes.

Inhalt: 2 X Gel Thermopads, 2 X Ärmel
GARANTIE – KONDITIONEN UND BEDINGUNGEN
In Zustimmung  mit laufenden Vorschriften hat das 

Produkt eine Garantie von 24 Monaten( gesetzliche 
Garantie). Die Garantie startet am Tag des Kaufdatums auf 
ihrem Beleg und haftet für Material- oder Produktions-
fehler.
Ausgeschlossen der gesetzlichen 24 Monatigen Garantie 
sind Verbrauchermaterialien (Bsp. Batterien, Bürstenköpfe 
und Verschleißteile).
Die gesetzliche Garantie von 24 Monaten erlischt wenn:
1. Das Produkt unzulässig verändert wurde und dadurch einen 

ästhetischen Schaden aufweist, der nicht in Einstimmung mit 
der Bedienungsanleitung ist.

2. Das Produkt wurde verändert und /oder manipuliert.
3. Die Störungsursache ist durch eine schlechte Behandlung 

des Gegenstandes entstanden. (Bsp. Oxidation oder die 
Farbe blättert auf Grund von Wassereinfluss oder anderen 
Flüssigkeitseinflüssen ab, Schmutz blockiert die Einheiten oder 
Batterieflüssigkeit läuft aus).

Die folgenden Punkte sind ausgeschlossen von der 
gesetzlichen 24 Monatigen Garantie:
1. Die Kosten beziehen sich auf den Austausch oder auf die 

Reparatur von Verschleißteilen oder auf eine übliche Erhaltung 
des Produkts. 

2. Die Ausgaben beziehen sich auf den Transport des Produkts 
zum oder vom Geschäft, wo das Produkt erworben wurde oder 
von der berechtigten Übergabe Station.

3. Ein Schaden, der das Ergebnis einer nicht zulässigen Installierung 
oder einer unzulässigen Nutzung des Produkts ist , der nicht in 
Einstimmung mit der Anleitung im Handbuch ist.

4. Schäden durch Naturkatastrophen, Unfälle oder schlechte 
Bedienungen, die nicht vereinbar mit dem Produkt sind.

5. Nachlässige Fehler, die Auswirkungen auf die Produk-
tleistung haben.
Der Hersteller, Händler und alle die am Verkauf beteiligt 
sind, übernehmen keine Haftung für Verluste oder 
wirtschaftlichen Schäden aus der Fehlfunktion des Pro-
dukts. In Übereinstimmung mit geltenden Vorschriften 
müssen der Hersteller, Händler und allen Beteiligten am 
Verkauf nicht in jedem Fall Schadensersatz übernehmen, 
einschließlich direkte oder indirekte Schäden, außer-
planmäßige Minderungen, Verlust von Ersparnissen 
und zusätzliche Schäden oder andere Konsequenzen, 
die nicht die Garantie, Vertrag oder Haftung verletzen. 
Missverhalten, die Unfähigkeit das Produkt zu nutzen 
oder das Vernachlässigen von  Papier- und digitalen Do-
kumenten, einschließlich der Mangel an Service verletzt 
die Garantie, den Vertrag und die Haftung nicht.
Für weitere Informationen besuchen Sie unseren Hil-
fe-Service auf unserer Internetseite www.nuvitababy.com
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